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La séance est ouverte à 10 h 05» 

QUESTION DE Là VIOLâTION DES DROITS DE L'H0î#iE ET DES LIBERTES FONDAMENTALES OU ' 
QU'ELLE SE PRODUISE DANS LE MONDE, E N PARTICULIER DANS LES PAYS ET TERRITOIRES 
COLONIAUX ET DEPENDANTS (point 12 de l' o r d r e du jour) ( s u i t e ) (Е/СМ.4/19вЗ/1б à 20, 
22 e t Add.l, 33, 43, 47, 51 à 53, 551 E / C N . V1983/L. 18, L.37, L.38, L.4B, L.53; 
E/CN.4/1983/NG0/2, 4, 8 à 15, 21, 25, 27 à 31, 38, 39, 41, Д2 et 45). 

1. M. GAMOREL (Observateur de l a Turquie), exerçant son d r o i t de réponse, d i t que 
sa précédente i n t e r v e n t i o n a v a i t pour s e u l objet de f a i r e contrepoids à l a réponse de 
l ' a d m i n i s t r a t i o n chypriote grecque dont i l est f a i t état dans l'annexe I au rapport du 
Rapporteur spécial sur l e s d r o i t s de l'homme et l e s exodes^massifs (E/CN.4/1983/33) et 
rétablir a i n s i l'équilibre au su j e t de l a s i t u a t i o n à Chypre. I l a simplement f a i t 
observer que ce n'était pas pour l a Turquie que Chypre a v a i t été envahi en 1974-1 mais, 
vu l a réaction h o s t i l e d'un membre de l a Commission, q u i semble v o u l o i r rendre l a 
Turquie responsable de c e t t e tragédie, i l t i e n t à donner d'autres preuves à l'appui de 
sa précédente i n t e r v e n t i o n , 

2. Le 19 j u i l l e t 1974-, l'archevêque i i a k a r i o s , q u i était a l o r s l e chef des 
Chypriotes grecs, a informé l e C o n s e i l de sécurité que l e coup d'état du 
15 j u i l l e t 197Л fomenté par l e s Grecs n'était pas une a f f a i r e Intérieure, mais une 
i n v a s i o n , en v i o l a t i o n f l a g r a n t e de l'indépendance et de l a souveraineté du peuple 
c h y p r i o t e . I l a déclaré que l ' i n v a s i o n c o n t i n u e r a i t a u s s i longtemps que des o f f i c i e r s 
grecs r e s t e r a i e n t à Chypre et q u ' e l l e a v a i t des conséquences douloureuses pour tous 
l e s Chypriotes, grecs ou t u r c s . Le 29 novembre 1982, l e Secrétaire général du p a r t i 
communiste c h y p r i o t e grec a jjéclaré, dans l e s colonnes du j o u r n a l c h y p r i o t e grec 
Haravgi que pendant l e coup'd'état de l a Grèce, l e s insurgés avaient éliminé de nombreux 
Chypriotes t u r c s et en avaient même enterré v i v a n t s , • I l y a encore des ch a r n i e r s de 
Chypriotes t u r c s dans l e nord de Chypre. 

3. Dans un l i v r e publié par l a ferarae du M i n i s t r e chypriote grec de l'éducation sur 
l a s i t u a t i o n avant l ' i n t e r v e n t i o n de l a Turquie, l'auteur a déclaré que personne ne 
s'a t t e n d a i t à ce que l e s événements n'engendrent une guerre f r a t r i c i d e et e l l e a cité 
un médecin q u i r a c o n t a i t comment l e s s o l d a t s grecs avaient ordonné aux médecins de 
l'hôpital général de N i c o s i e , sous l a menace des armes, de soigner c e r t a i n s p a t i e n t s 
et pas d'autres. Dans des a r t i c l e s de journausc datés du 16 au 19 j u i l l e t 1974, on 
pouvait l i r e qué c e r t a i n e s personnes auraient préféré que l a Turquie i n t e r v i e n n e e t 
l ' a v a i e n t suppliée de l e f a i r e . 

4. T e l l e s étaient l e s c o n d i t i o n s dans l e s q u e l l e s l e s f o r c e s armées turques avaient 
eu à i n t e r v e n i r à Chypre. Le représentant chypriote grec semble a v o i r oublié que l e s 
accords de Londre.s.Qt .de'Z¿^ 1959 et I960 - dont l a Turquie e s t garante en v e r t u 
du Traité de garantie .-régissent l a . s i t u a t i o n à Chypre et i l semble a v o i r oublié a u s s i 
l e sort,-:de di-Tiaines-de . m i l l i e r s ̂  Chypriotes t u r c s , q u i ont'été c o n t r a i n t s de , f u i r 
l e u r p a t r i e en r a i s o n des actes de répression commis par-l'adímnistr^rtíion-.^-^ 
grecque avant 1974 - ce q u i e s t certainement cé q u i relève l e plus d.è"s délibérations 
de l a Commission sur Chypre. La déclaration h o s t i l e du représent chy p r i o t e ne s e r t 
en r i e n lés e n t r e t i e n s in-fcercoi№nñautaires sur Chypre, q u i sont l e s e u l moyen de parve
n i r à résoudre l e problème. 
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5' M. ADJOYI (Togo) d i t que l e s pays du monde semblent a v o i r perdu de vue l e u r résolu
t i o n de pratiquer^ l a tolérance et de v i v r e en p a i x l e s uns avec l e s autres conformément 
aux buts de l a Charte. I l e s t d i f f i c i l e de comprendre l e comportement de c e r t a i n s 
pays, q u i se refusent à p r a t i q u e r l a tolérance' à v i v r e en p a i x avec l e s autres dans 
un e s p r i t de bon voisinage ou à encourager l e respect des d r o i t s de l'homme pour tous 
partout dans l e monde et q u i prétendent pourtant donrier des leçons aux autres membres 
de l a Commission à ce s u j e t . I l est d i f f i c i l e a u s s i de comprendre comment, en dépit 
de tout ce que l'on d i t des d r o i t s de l'hornme, on peut encore r e f u s e r d'aider l e s 
peuples q u i l u t t e n t pour l e d r o i t à l a v i e , à l ' a l i m e n t a t i o n , .à l a santé, à l'éducation 
et à un c e r t a i n bien-être s o c i a l . Coim-ns l ' a d i t l e Président du Togo, i l y a l i e u de 
se demander s i l e s d r o i t s de l'homme s i g n i f i e n t l e d r o i t de mourir de faim, d'ignorance 
et de maladie, et s i l a liberté d'expression a un sens pour сешс qui n'ont jamais a p p r i s 
à l i r e e t à écrire. I l f a u t g a r a n t i r à tous l e s êtres humains des c o n d i t i o n s de v i e 
vraiment humaines, mais l a solidarité i n t e r n a t i o n a l e indispensable à c e t t e f i n n ' e x i s t e 
pas. 

6, • On peut cons t a t e r , une f o i s encore, à l ' o c c a s i o n de l'examen du poi n t de l ' o r d r e 
du j o u r à l'étude, que l e s p o s i t i o n s à l'égard des s i t u a t i o n s examinées sont très 
tranchées et que, suivant un r i t u e l b i en établi, l e s membres de l a Commission dénoncent 
l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme coimnises dans c e r t a i n e s régions, a l o r s q u ' i l s 
gardent l e s i l e n c e l o r s q u ' e l l e s ont l i e u a i l l e u r s , sans proposer de s o l u t i o n s 
concrètes. I l semble même que l ' i n t e n t i o n s o i t surtout de f a i r e l'éloge de son propre 
groupe p o l i t i q u e et d'humilier l e s autres. 

7, La Commission d o i t s a i s i r l ' o c c a s i o n que l u i o f f r e l'examen du p o i n t de l ' o r d r e du 
j o u r à l'étude pour diagnostiquer l e s causes profondes des v i o l a t i o n s des d r o i t s de 
l'hoi^nrae et préconiser des remèdes propres à r e n f o r c e r l e rôle q u i incombe à 1'ОШ pour 
a t t e i n d r e l'un des buts e s s e n t i e l s que l u i assigne l a Charte. Dans l a déclaration 
q u ' i l a f a i t e à l a Commission à l'ouverture de l a se s s i o n , l e D i r e c t e u r du Centre pour 
l e s d r o i t s de l'home a replacé ce rôle dans sa j u s t e p e r s p e c t i v e . La délégation 
t o g o l a i s e a c c u e i l l e avec s a t i s f a c t i o n l a p r o p o s i t i o n tendant à désigner des commis
s a i r e s régionaux aux d r o i t s de l'hoiimie e t l e s mesures que l e D i r e c t e u r du Centre pour 
l e s d r o i t s de l'homme a déjà p r i s e s pour donner s u i t e à l a résolution 37/200 de 
l'Assemblée générale. Les mesures envisagées ne seront que l'un des m a i l l o n s d'une 
longue chaîne de d i s p o s i t i o n s v i s a n t à r e n f o r c e r l'autorité morale et l e pouvoir de 
persuasion de l ' o r g a n i s a t i o n q u i , conrnie l ' a réceimnent d i t l e Secrétaire général, 
devraient amener l e s d i r i g e a n t s des nattons du monde à admettre l'idée q u ' i l s ont plu s 
à perdre qu'à gagner en ne respectant pas l e s d r o i t s de l'homie. 

8 , L ' a c t i o n des Nations Unies concernant l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme s e r a i t 
grandement facilitée s i l e s E t a t s pouvaient dépasser c e r t a i n e s considérations égoïstes 
n a t i o n a l e s et chercher à résoudre l e s problèmes de façon durable dans un e s p r i t v r a i 
ment o b j e c t i f . Les travaux des comnissaires régionaux et des rapporteurs spéciaux 
n'en s e r a i e n t que plus e f f i c a c e s et ces d e r n i e r s ne se heurteraient, p l u s à l a mauvaise 
volonté et à l'hostilité. Tous l e s E t a t s , e t l e s E t a t s membres de l a Commission en 
p a r t i c u l i e r , doivent créer un c l i m a t de confiance mutuelle, l i b r e de toute considéra
t i o n p o l i t i q u e et idéologique, pour s'attacher à l'aspect purement huiuanitaire des 
s i t u a t i o n s et reconnaître que l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme où q u ' e l l e s se pro
duisent sont l ' a f f a i r e de tous. I l ne faut pas accorder une importance démesurée ашс 
v i o l a t i o n s commises dans c e r t a i n e s régions et ne r i e n d i r e de v i o l a t i o n s p a r f o i s plus 
graves q u i sont commises a i l l e u r s ^ toutes l e s v i o l a t i o n s doivent être dénoncées de 
l a même manière. 
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9 . A i n s i , dé nombreuses délégations ont parlé de l a s i t u a t i o n en Pologne. S i l a 
Commission veut être o b j e c t i v e , f o r c e l u i e s t de con s t a t e r que des v i o l a t i o n s beaucoup 
plu s graves se produisent dans d'autres p a r t i e s du monde, en Afghanistan et au 
Kampuchea, par exemple, où l e s d r o i t s de l'homme ne pourront être pleinement restaurés 
que lorsque toutes l e s troupes étrangères se seront retirées. De mime, dans l e s 
t e r r i t o i r e s occupés de P a l e s t i n e , l a r e s t a u r a t i o n des d r o i t s de l'horame passe néces
sairement par un règlement auquel l'OLP, s e u l représentant légitime du peuple p a l e s 
t i n i e n , d o i t p a r t i c i p e r . La s i t u a t i o n en B o l i v i e , au C h i l i et en E l Salvador e s t s i 
inquiétante que des envoyés spéciaux, des représentants spéciaux ou des rapporteurs 
spéciausc ont dû être désignés pour f a i r e rapport à Jleur s u j e t , encore que, dans l e cas 
de l a B o l i v i e , i l semble y a v o i r des. p e r s p e c t i v e s d'amélioration depuis que l e gouver
nement a c t u e l est entré en f o n c t i o n , La s i t u a t i o n au Guatemala n'est guère m e i l l e u r e 
e t e l l e est inquiétante a u s s i én I r a n , où l e s exécutiots se poursuivent, en p a r t i c u l i e r 
l e s exécutions des membres de l a communauté b a h a i ' i e . Le rapport sur l a question 
( E / C N . V 1 9 8 3 / 3 3 ) est un document important, q u i p o u r r a i t devenir un instrument de 
t r a v a i l pour l e Groupe d'experts gouvernementaux chargé d'élaborer des moyens appro--
priés de coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue d'éviter de nouveaux courants de réfugiés. 

1 0 . Les v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme prennent des Tormes nombreuses e t variées, 
a l l a n t du déni des d r o i t s syndicaux et de l a liberté d'е:!фге8з1оп et de mouvement aux 
persécutions r e l i g i e u s e s et aux massacres c o l l e c t i f s . I l e s t d i f f i c i l e de concentrer 
son a t t e n t i o n sur l e s v i o l a t i o n s relativement peu répandues et ne pas t e n i r compte 
des v i o l a t i o n s massives comme c e l l e s q u i découlent des p o l i t i q u e s c o l o n i a l i s t e s , 
néoGolonialis-bes et de l ' a p a r t h e i d . A i n s i , l a cause du peuple namibien, q u i l u t t e pour 
sa liberté sous l a conduite du SWAPO, son s e u l représentant légitime, mérite une a t t e n 
t i o n particulière. I l f a u t que- tous l e s pays, y compris сешс qui c o n s t i t u e n t l e 
groupe de contact, cherchent une s o l u t i o n au problème en dehors de toutes considéra
t i o n s p o l i t i q u e s égoïstes, car, i l f a u t encore l e s o u l i g n e r , tous l e s pays ont plus à 
perdre qu'à gagner en perpétrant des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme ou en ne voulant 
pas en t e n i r compte. La p o l i t i q u e d'apartheid e st l'une des p l u s abominables des 
v i o l a t i o n s e t ceux q u i l a soutiennent, volontairement ou involontaireraentj dénient 
en f a i t à l a p o p u l a t i o n non blanche d'Afrique du Sud l ' e x e r c i c e de ses d r o i t s légitimes. 
La s i t u a t i o n en A f r i q u e du Sud et en Namibie a u r a i t dû être condamnée avec l a même 
véhérâ ence que l'ont été des v i o l a t i o n s commises a i l l e u r s j i l e st indispensable que 
l a communauté i n t e r n a t i o n a l e montre q u ' e l l e n'y e s t pas indifférente en donnant e f f e t 
ашс résolutions p e r t i n e n t e s des Nations Unies. 

1 1 . La p l u p a r t des obstacles à l ' e x e r c i c e des d r o i t s de l'homue sont l e f r u i t du 
col o n i a l i s m e e t du néocolonialisme, qui trouvent l e u r expression dans l e s comporte
ments e t l e s p o l i t i q u e s r a c i s t e s et dans l e mépris du d r o i t de tous l e s peuples à l a 
liberté, à l a sécurité et au développement. Toutes ces v i o l a t i o n s sont c o n t r a i r e s 
aux p r i n c i p e s et ашс buts de l a Charte et ашс instruments r e l a t i f s ашс d r o i t s de 
l'homme p e r t i n e n t s . I l est plus que jamais nécessaire que l e Centre pour l e s d r o i t s 
de l'homme s'efforce de s e n s i b i l i s e r davantage l a communauté I n t e r n a t i o n a l e ашс v i o l a 
t i o n s des d r o i t s de l'hoime e t à l a nécessité de re s p e c t e r l e s d r o i t s de l'homme et 
l e s p r i n c i p e s de l a Charte, pour que tous puissent j o u i r du d r o i t au développement 
p a c i f i q u e . Tous l e s E t a t s , grands ou p e t i t s , doivent conjuguer l e u r s e f f o r t s pour 
assurer que l e s d r o i t s de l'homme seront véritablement exercés. 

1 2 . M. LIGAIRI ( F i d j i ) d i t q u ' i l e s t du dev o i r de l a Commission de chercher à 
comprendre l e s causes des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'horame et d'encourager l e s pays à 
coopérer aujc mesures q u i sont p r i s e s pour défendre l a cause des d r o i t s de l'homme. 
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I l e s t deplorable q u ' i l e x i s t e encore des s i t u a t i o n s dans l e s q u e l l e s des gens d i s p a r a i s 
sent sans l a i s s e r de t r a c e s ou sont persécutés parce q u ' i l s défendent l e s d r o i t s de • 
l'homme ou pour des m o t i f s de race ou de croyance. Tous l e s pays devraient bien v o i r 
que t o u t régime q u i réprime l e s d r o i t s de sa p o p u l a t i o n s'expose à essuyer t o t ou t a r d 
l a colère- de c e t t e dernière| l e s gouvernements q u i v i o l e n t encore délibérément ces 
d r o i t s devraient t e n i r compte des exemples récents.' Quant à l a CoEsmission, e l l e d o i t 
reconnaître que son devoir n'est pas seulement de dénoncer l e s v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s , 
mais auss i d'aider l e s gouvernements q u i succèdent à d'autres à rétablir l e s d r o i t s 
de l'hoime en redressant l e s t o r t s que ces v i o l a t i o n s avaient causés.. I l n'a jamais 
été f a c i l g de r e c o n s t r u i r e et de réorganiser; i l Importe donc que l e s Nations Unies 
f o u r n i s s e n t une assis t a n c e technique dans l e domaine des d r o i t s de l'homme et aident 
l e s pays "'sinistrés" à rétablir l e u r s t r a d i t i o n s de liberté et de démocratie., 

1 3 . Les i n j u s t i c e s créées par l e s noribreuses formes de v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme, 
en p a r t i c u l i e r l a répression des a s p i r a t i o n s légitimes des peuples, sont l'une des 
grandes menaces q u i pèsent sur l a p a i x et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s . Des coimnunautés 
r e l i g i e u s e s e t r a c i a l e s et des groupes p o l i t i q u e s sont persécutés; ce sont même des 
nations entières q u i sont privées de l e u r d r o i t inaliénable à l'autodétermination 
parce q u ' e l l e s sont sous l e joug du c o l o n i a l i s m e ou d'une domination étrangère ou 
q u ' e l l e s subissent l ' o c c u p a t i o n de troupes étrangères. Dans c e r t a i n e s régions, des 
groupes m i n o r i t a i r e s sont éliminés sans pitié, v i c t i m e s de préjugés ou au nom'de l'unité 
na t i o n a l e ; dans d'autres, l e s populations sont forcées de f u i r au-delà des frontières 
ou des mers, venant g r o s s i r l e s énormes problèmes de personnes déplacées et de réfugiés. 
Et l e s d i v e r s rapports dont est s a i s i e l a Coimnission f o n t état d'exécutions sommaires et 
a r b i t r a i r e s , de t o r t u r e s , de détentions sans jugement, d'intolérance r e l i g i e u s e et de 
persécutions. 

1 4 . La Commis'sion, et l ' O r g a n i s a t i o n dans son ensemble, ont f a i t l e ma:d.raum pour éla
borer, à l'usage des nati o n s , un code de conduite a p p l i c a b l e en matière de d r o i t s de 
l'homme. I l s'en fa u t pourtant de beaucoup que soient vraiment respectées l e s normes 
auxquelles l e s E t a t s Membres ont s o u s c r i t . Les d r o i t s de l'home doivent être respec
tés partout e t sans c o n d i t i o n ; l e s méconnaître e s t en e f f e t en s o i une cause de t e n 
s i o n à l'intérieur des pays et entre pays. Depuit; l a deuxième guerre mondiale, l e s 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme coimnises dans l e s pays ont été cause de souffrances 
bien plus grandes que c e l l e s qu'engendrent l e s c o n f l i t s entre E t a t s , conmie l e montrent 
l e s rapports; l'opportunisme p o l i t i q u e n'a .que t r o p souvent empêché l ' O r g a n i s a t i o n de 
réagir à des v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme et son .crédit risque f o r t 
d'en pâtir. 

1 5 . S i l e dévouement à l a cause des d r o i t s de l'hoirmie pouvait se mesurer en paroles, 
l ' e x e r c i c e de ces d r o i t s ne p o s e r a i t plus guère de problèmes. La l i s t e impression
nante des questions i n s c r i t e s à l ' o r d r e du j o u r de l a Commssion montre bien à quel 
p o i n t l e s d r o i t s de l'horane sont malmenés et violés dans de nombreuses p a r t i e s du monde; 
e l l e montre a u s s i combien sont nombreux: l e s pays dont l e s c i t o y e n s , i n d i v i d u e l l e m e n t 
et c o l l e c t i v e m e n t , sont privés de l e u r s d r o i t s fondamentaujt. C'est, à bien des égards, 
une mise en ac c u s a t i o n de l a Commission et de l ' O r g a n i s a t i o n dans son ensemble puisque 
l a différence entre l e s p a r o l e s e t l e s actes t r a d u i t un manque de véritable engagement. 
Le ton acrimonieux des débats f a i t que l e s questions vraiment importantes sont perdues 
de vue. 
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1 6 . I l e st devenu presque r i t u e l de montrer du d o i g t c e r t a i n s pays dans l e s q u e l s 
s e r a i e n t corûmises des v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme. I l e s t certainement 
louable de reprocher l e u r s i m p e r f e c t i o n s à des E t a t s en p a r t i c u l i e r , mais с'est l e u r 
f a i r e a f f r o n t que de ne pas s'en prendre à ceux q u i , discrètehient mais délibérément, : 
p r i v e n t l e u r s propres c i t o y e n s de l ' e x e r c i c e des d r o i t s de l'homme, sans compter que 
c e l a ne cadre pas'avec l a réputation d'impartialité, d'objectivité et de constance de 
l a Commission. Le monde ne manque pas de nobles qualités; ce qui manque, c'est l a 
volonté p o l i t i q u e de f a i r e l e nécessaire pour que l e s d r o i t s de l'homme soient p l e i n e 
ment exercés partout au l i e u de f a i r e l ' o b j e t de p a r o l e s b e l l e s , mais creuses.. 

1 7 . M. ZÁVALONKA (Pologne) d i t que l'exaraen du p o i n t de l' o r d r e du j o u r à l'étude est 
pour l a Commission une occasion de f a i r e un l a r g e t o u r d'horizon, a l l a n t de l a s i t u a 
t i o n dans l e s t e r r i t o i r e s arabes occupés à c e l l e q u i règne en A f r i q u e du Sud. La 
question est Influencée non seulement par l e c o l o n i a l i s m e d'antan, mais a u s s i par l e 
néocolonialisme d'aujourd'hui. Le néocolonialism.e, l e racisme, l a domination étrangère, 
l e s t e n t a t i v e s f a i t e s pour déstabiliser l e s régimes élus, l'hégémonie ou l'o c c u p a t i o n 
étrangère s'accompagnent to u j o u r s de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'horame, q u i commencent 
généralement dans l e pays de сей:: q u i l e s commettent. C'est pourquoi l e s d r o i t s de 
l'homme sont violés en Namibie, dans l a p a t r i e des P a l e s t i n i e n s e t dans de nombreux 
pays de l'hémisphère, occidental,- en p a r t i c u l i e r dans ceux q u i subissent l ' i n f l u e n c e 
des E t a t s - U n i s . 

1 8 . Plus un pays de ce t t e région est lié ашс E t a t s - U n i s , plus l e s v i o l a t i o n s des 
d r o i t s de l'homme y sont graves; l a s i t u a t i o n en E l Salvador en est un exemple typique. 
Depuis l e 1 5 octobre 1 9 7 9 , date à l a q u e l l e l a junte a ; ^ r i s l e pouvoir, des v i o l a t i o n s 
f l a g r a n t e s et systématiques des d r o i t s de l'horame sont perpétrées en grand nombre dans 
ce pays, comme l ' a signalé l e Rapporteur spécial dans son rapport ( E / C N . 4 / 1 9 8 3 / 2 0 ) , 
dans l e q u e l i l p a r l e d ' a t t e n t a t s contre l a v i e humaine, de t o r t u r e s et de traite.ments, 
c r u e l s , inhumains et dégradants, d'ingérences dans l a vie'-privée et de .v i o l a t i o n s de, 
l a liberté de pensée, de conscience, de r e l i g i o n , d'expression, de réunion et d'asso
c i a t i o n p a c i f i q u e s . La rapport donne a u s s i des détails sur l e traite.raènt b r u t a l dont 
f o n t l ' o b j e t l e s p r i s o n n i e r s p o l i t i q u e s du régime. En 1 9 7 9 , des membres de l a f o r c e . 
publique, ou d'organisations armées agi s s a n t avec l ' a v a l du gouvernement ont commis 
plus d'un m i l l i e r d'assassinats p o l i t i q u e s ; i l y en a. eu plus de 8 . 0 0 0 en 1 9 8 0 , plus 
de 1 2 . 0 0 0 en 1 9 8 1 et près de 6 , 0 0 0 en 1 9 8 2 . Le but est de t e r r o r i s e r l a p o p u l a t i o n 
pour mieux l a soumettre. Les tribunaujt ont f a i t preuve d'une passivité surprenante face 
à ces événements; à ce qu'on sache, aucune des p o u r s u i t e s intentées pour des v i o l a 
t i o n s des d r o i t s de l'homi-ne ' n'a donné l i e u à une condamnation, La s i t u a t i o n es't t e l l e 
que l e s arrivées de réfugiés dans l e s autres pays d'Amérique l a t i n e sont constantes; 
près de 250.000 personnes ont déjà f u i . '. 

19. L ' a d m i n i s t r a t i o n américaine cherche à j u s t i f i e r son aide m i l i t a i r e au régime 
sal v a d o r i e n en a f f i r m a n t , par exemple, comme l ' a f a i t l e Secrétaire d'Etat a d j o i n t aux 
a f f a i r e s interaméricaines l e 14 décembre 1 9 8 1 , que l e nombre de cas de morts v i o l e n t e s , 
non compris l e s morts au combat, a v a i t diminué de plu s de l a moitié depuis l'année 
précédente et en a f f i r m a n t a u s s i , comme au mois de j a n v i e r 1 9 8 3 , que s i l e s Etats-Unis 
cessaient d'aider l e régime s a l v a d o r i e n à l u t t e r contre l e s insurgs gauchistes, i l s 
n ' a t t e i n d r a i e n t pas l e u r "but : réaliser des réformes". L ' a d m i n i s t r a t i o n américaine 
a en outre certifié, dans l e rapport q u ' e l l e a présenté au Congrès en 1 9 8 3 , que l e 
Gouvernement s a l v a d o r i e n a v a i t suffisaîmnent amélioré sa p o l i t i q u e en matière de d r o i t s 
de l'homme et f a i t progresser l e s réformes économiques et p o l i t i q u e s pour qu'une aide 
économique et m i l i t a i r e l u i s o i t accordée. I l e st c l a i r que l e "but" des Eta t s - U n i s 
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s'entend des visées impérialistes de ce pays; i l est c l a i r aussi que les violations 
des droits de l'homme qui sont commises en E l Salvador sont dues à l'aide matérielle 
et politique que les Etats-Unis apportent au régime en place. 

20. La décision qu'ont prise les Etats-Unis de continuer, à aider militairement 
E l Salvador à une époque de guerre c i v i l e montre bien que les besoins de l a population 
salvadorienne sont le cadet de leurs soucis. L'intervention des Etats-Unis dans ce 
pays f a i t f i des résolutions 35/192, 36/155 et 37/185 de l'Assemblée générale, ainsi 
que des résolutions correspondantes de la Coim-aissionj elle encourage la violation 

.-continue du droit de la population salvadorienne à choisir librement son avenir et . 

. empêche le rétablissement de l a paix et de la sécurité et l'instauration de l a 
démocratie. 

21. Aucun pays au monde n'a utilisé les droits de l'horaiiie à des fins politiques comme 
l'ont f a i t les Etats-Unis; aucun autre pays ne s'est autant permis d'imposer ses 
propres normes en matière.de. droits de l'homine à la communauté internationale - à 
1'encontre des intérêts humanitaires commun et des valeurs universellement reconnues. 
Pour le Gouvernement américain, les droits de l'homme sont un instrument, qui sert a 
fustiger certains pays et à en soutenir d'autres sous couvert de considérations huma
nitaires. Leur attitude à l'égard des violations des droits de l'homme en E l Salvador 
est conforme à leur pratique constante d'imposer leurs vues aux autres. Mais leurs 
sermons sont sujets à caution et l'application du "rêve américain" en E l Salvador ne 
pourra être qu'un cauchemar pour,la population de ce pays. 

22. La délégation polonaise condamne les responsables des violations incessantes des 
droits de l'homme en'El Salvador et ceux qui s'en font les complices; elle déplore le 
fa i t que le régime en place dans ce pays reste sourd aux appels que l u i lance la commu-
mauté internationale pour qu' i l mette,un terme à la violence., La Pologne exprime sa 
solidarité avec l a population salvadorienne et l'appuie dans l a lutte qu'elle mène 
pour son émanqipation; elle soutient le droit du peuple salvadorien à poursuivre le 
développement économique, social et culturel de son choix sans ingérence extérieure. 
La communauté internationale doit•continuer à suivre de près l a situation en E l Salvado:^ 
tout doit être f a i t pour mettre f i n à l a situation existante, qui révèle des violaTiions 
flagrantes, constantes et systématiques des droits de l'homme et met en danger l a paix 
dans l a région. 

23. M. CHOWDHURY (Bangladesh) rend hommage à l'envoyé spécial chargé d'étudier la 
situation des droits de l'homme en Bolivie et aux rapporteurs spéciaux pour leurs 
intéressants rapports, dans lesquels i l s ont mis en lumière les principes universelle
ment reconnus par les Membres dé l'Organisation des Nations Unies. Les mots "où 
qu'elle se produise dans le monde", qui figurent dans l'intitulé du point de l'ordre 
du jour, signifient que, là où i l y a de l a misère ou de l a souffrance, où que ce soit 
dans le monde, l a Commission use de son influence pour remédier à l a situation. C'est 
pour atteindre cet objectif que les membres de l a Commission se rassemblent chaque 
année et i l s devraient être en mesure d'y parvenir s i chacun y met du sien, 

24., Les principes fondamentaux régissant les droits de l'homme ont été énoncés dans 
- l a Déclaration universelle des droits de l'homme et le f a i t que les gouvernements ont 
envoyé des représentants à l a Commission pour exposer l a situation qui règne dans leur 
pays montre bien qu'ils prennent l a Commission.au sérieux et qu'ils ont pris note des 
résolutions qu'elle a adoptées. 

http://Commission.au
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2 5 . Le rapport sur l e s exécutions sommaires ou a r b i t r a i r e s ( E / C N . V 1 9 8 3 / 1 6 ) expose l a 
s i t u a t i o n q u i règne dans p l u s i e u r s pays en ce q u i concerne l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de 
l'homme l e s plus fondamentaux, à s a v o i r l e d r o i t à l a v i e , à l a liberté e t à l a sécurité 
de l a personne. Ce p r i n c i p e , q u i est a u s s i consacré dans l a Charte, a été accepté par 
tous l e s E t a t s Membres et l ' O r g a n i s a t i o n s'est efforcée de f i x e r en termes précis des 
règles de conduite civilisées pour guider l e s E t a t s sans v i o l e r l e p r i n c i p e p r i m o r d i a l de 
non-ingérence dans l e u r s a f f a i r e s intérieures. 

2 6 . Le d r o i t à l a v i e suppose l e d r o i t à un jugement équitable, qui comprend l a p o s s i 
bilité, pour l'accusé, d'être assisté de l'avocat de son, choix et des tribunaux absolu
ment indépendants. Exécuter quelqu'un sans l ' a v o i r jugé équitablement est une v i o l a t i o n 
f l a g r a n t e des d r o i t s de l'homme. Le sixième Congrès des Nations Unies pour l a préven
t i o n du crime et l e traitement des délinquants a adopté une résolution dans l a q u e l l e i l 
q u a l i f i e l e s exécutions sans jugement équitable "d'extra-légales" et l'Assemblée générale 
l e s a condamnées en termes non équivoques. Dans son rapport^ l e Rapporteur spécial a 
appelé l ' a t t e n t i o n sur l a s i t u a t i o n en A f r i q u e du Sud, où l e régime d'apartheid cause 
dépuis des années l a mort d'innombrables A f r i c a i n s et continue à perpétrer des crimes 
monstrueux contre l'humanité. I l est grand temps que l a communauté i n t e r n a t i o n a l e 
prenne des mesures e f f i c a c e s pour mettre f i n à c e t t e s i t u a t i o n . 

2 7 . Le Rapporteur spécial chargé d'étudier l a question des d r o i t s de l'homme et des , 
exodes massifs a brossé, avec objectivité et humanité, un tableau peu encourageant.4'un 
monde dans l e q u e l des populations entières sont forcées de q u i t t e r l e u r p a t r i e . Les 
Nations Unies.doivent, f o u r n i r toute l ' a s s i s t a n c e voulue à ces populations et un mécanisme 
permanent est indispensable pour f a i r e face aux s i t u a t i o n s de ce genre l o r s q u ' e l l e s se 
produisent. Le Rapporteur, spécial a f a i t à ce s u j e t p l u s i e u r s recommandations q u i 
méritent de r e t e n i r l ' a t t e n t i o n de l a Commission. I l f a u t a u s s i mettre en placé un 
système e f f i c a c e permettant de s u i v r e ' l e s s i t u a t i o n s de t e l l e sorte que l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e puisse a g i r rapidement pour soulager l e s o r t des réfugiés, 

2 8 . Ше OGATA (Japon) d i t que l e p o i n t 1 2 de l ' o r d r e du j o u r f a i t i n t e r v e n i r toute 
l a série de mécanismes que l a Commission a mis en place au cours des d i x années précé
dentes pour répondre aux v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. En ce q u i concerne l a s i t u a 
t i o n des d r o i t s de l'homme dans des pays p a r t i c u l i e r s , i l a été très u t i l e que l a Commis
s i o n puisse envoyer des émissaires, dans d i v e r s pays, ce q u i l u i a perms, sur l a base de 
l e u r s r a p p o r t s , de se f a i r e une opinion sur l a s i t u a t i o n q u i y régnait et d'arrêter .les 
moyens propres à y améliorer l a jouissance des d r o i t s de l'homme. 

2 9 . La délégation japonaise note avec s a t i s f a c t i o n q u ' i l règne tou j o u r s un c l i m a t de 
confiance mutuelle entre l e Gouvernement s a l v a d o r i e n et l e Représentant spécial. E l l e 
rend hommage au Gouvernement s a l v a d o r i e n pour a v o i r eu l e courage d ' a u t o r i s e r l e Repré
sentant spécial à r e v e n i r dans l e pays, ce q u i e s t d'autant plus méritoire q u ' i l n ' avait 
pas t o u j o u r s été s a t i s f a i t des mesures que l e s Nations Unies avaient p r i s e s auparavant. 
Le Représentant spécial a constaté que l e Gouvernement désirait manifestement que l e s 
d r o i t s de l'homme soient mieux respectés à tout moment dans l e pays. La volonté décla
rée du Gouvernement de coopérer avec l e Représentant spécial et avec l e Groupe de t r a v a i l 
sur l e s d i s p a r i t i o n s forcées ou i n v o l o n t a i r e s , a i n s i que l e s autres f a i t s nouveaux p o s i 
t i f s doivent être encouragés par l a Commission puisque, sans l a cooperation du Go.uverne-
ment, e l l e ne peut espérer améliorer l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'hpmme dans quelque 
pays que ce s o i t . Néanmoins, l e Représentant spécial a .déclaré dans son rapport qu'en 
1 9 8 2 , des v i o l a t i o n s graves, massives et p e r s i s t a n t e s des d r o i t s de l'homme avaient 
encore été commises et que l a jouissance des d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s 
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ne pourrait être améliorée que par la mise en place de réformes progressives, au nombre 
desquelles l a réforme agraire, qui ne peut se faire que dans un climat de véritable 
paix; sociale. Gomme l'a f a i t observer le Représentant spécial, l a paix civile, est : 
aussi une condition préalable à l a restauration du respect des droits c i v i l s et p o l i 
tiques et au renforcement des droits économiques, sociaux et culturels. Ce n'est donc 
pas au seul Gouvernement salvadorien qu'il faut demander de faire le nécessaire pour 
garantir le respect des droits de l'homme, comme l'ont f a i t jusqu'ici les résolutions 
des Nations Unies, I l semble en effet s'efforcer déjà de garantir le respect des l o i s , 
des principes moraux et des droits de l'homme, par exemple en donnant des instructions 
appropriées à tous les membres des forces armées et des forces de sécurité. Lès 
diverses factions qui recourent souvent à l a force devraient elles aussi s'abstenir de 
tout acte d'agression de nature à causer la mort de c i v i l s . I l est à espérer que, 
par l'effet combiné des efforts du Gouvernement et de l a coopération de ces factions, 
le respect des droits de l'homme ne tardera pas à être effectivement restauré, 

30, • Le Gouvernement bolivien a continué à coopérer avec la Commission et a réagi 
favorablement aux recommandations de l'Envoyé spécial en adhérant, en 1982, aux Pactes 
internationaux r e l a t i f s aux droits de l'homme et à plusieurs autres instruments des 
Nations Unies, Mme Ogata a pris note avec satisfaction des conclusions formulées par 
l'Envoyé spécial au paragraphe 103 de son rapport (E/CN,4/1983/22) et elle est convain
cue que, s i le Gouvernement reste dans la bonne voie, l a situation des "droits de 
l'homme ne pourra que s'améliorer rapidement encore davantage. Elle pense, comme 
l'Envoyé spécial, que le dossier de l a Bolivie peut désormais être considéré comme 
classé. Les Nations Unies doivent néanmoins continuer à aider le Gouvernement à 
prendre les mesures voulues pour garantir le plein respect des droits de l'homme et 
des libertés fondamentales en l u i fournissant des services consultatifs. 

31, I l est regrettable que la Commission n'ait pas nommé de rapporteur spécial pour 
étudier l a situation des droits de l'homme au Guatemala et qu'en conséquence, elle ne 
dispose pas d'un rapport de fond pour servir de base à ses débats, Mme Ogata croit 
comprendre que le Gouvernement guatémaltèque est disposé à coopérer avec la Commission, 
Les renseignements dont i l est f a i t état dans l a note du secrétariat donnent à penser 
que la Commission devrait se préoccuper de la situation des droits de l'homme dans ce 
pays et qu'il faudrait l'étudier à fond pour s'en faire une idée précise. I l faudrait 
donc désigner un rapporteur spécial dès que possible, La Commission devrait en outre 
coopérer aux mesures que prend l'Organisation des Etats américains pour promouvoir et 
protéger les droits de l'homme .au Guatemala, 

32, Le rapport sur l a situation en Pologne (E/CN,4/1983/18) n'est pas entièrement 
satisfaisant en raison du f a i t que le Secrétaire général adjoint n'a pas bénéficié de 
la coopération du Gouvernement ..pour obtenir des renseignements de première main. La 
l o i martiale a été suspendue et plusieurs mesures positives ont été prises, mais l a 
délégation japonaise a le sentiment que les droits c i v i l s du peuple polonais restent 
soumis à des restrictions considérables. I l semble, par exemple, que seuls les syndi
cats qui sont approuvés par le Gouvernement peuvent avoir des activités syndicales. 
Dans ces conditions, i l faut étudier encore l a situation, La délégation polonaise ne 
pourra ajouter f o i à ce que le Gouvernement polonais dit de l a situation des droits de 
l'homme en Pologne tant qu'il continuera à refuser de coopérer et elle l u i demande 
instamment de donner à la Commission l a possibilité de r e c u e i l l i r sur place les rensei
gnements qui l u i permettront de se f a i r e une opinion. 



V C N . 4 / 1 9 8 3 / S R . 4 5 
page 10 

33, Les аешс études thématiques sur l e s exécutions sommaires ou a r b i t r a i r e s 
( E / G N , V 1 9 8 3 / 1 6 ) et sur l e s d r o i t s de l'homme et l e s exodes massifs (E / C N , Д / 1 5 0 3 ) ont 
l e mérite de concentrer l ' a t t e n t i o n sur dès aspects précis des v i o l a t i o h s des d r o i t s 
de l'homme sans désigner l e s pays dans l e s q u e l s e l l e s sont commises. E l l e s devraient 
donc a i d e r l a communauté i n t e r n a t i o n a l e à rechercher des s o l u t i o n s à ces deux problèmes. 

34. L'étude sur l e s d r o i t s de l'homme et l e s exodes massifs a déjà retenu l ' a t t e n t i o n 
t des gouvernements, des i n s t i t u t i o n s spécialisées et des or g a n i s a t i o n s non gouvernemen

t a l e s . E l l e a f a i t apparaître clairement pour l a première.fois l a nature complexe des 
causes profondes des études de pop u l a t i o n et e l l e e s t unique en son genre en ce 
q u ' e l l e t r a i t e de grandes ca^iégories de personnes - réfugiées, personnes déplacées, 
t r a v a i l l e u r s migrants et personnes en quête d ' a s i l e - q u i f r a n c h i s s e n t l e s frontières 
n a t i o n a l e s . I l e s t nécessaire de prendre, en faveur des personnes q u i q u i t t e n t l e u r 
pays d'origine,' pour quelque r a i s o n que ce s o i t , des mesures j u r i d i q u e s a u s s i b i e n 
qu'humanitaires pour g a r a n t i r l e u r s c o n d i t i o n s de v i e et l e u r s d r o i t s de l'homme. 
La Commission d o i t se préoccuper de l a phase préalable aux départs, pendant l a q u e l l e 
des mesures peuvent être p r i s e s pour prévenir l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme de 
nature à engendrer des exodes massifs, a u s s i bien que de l a phase postérieure au départ, 
pendant l a q u e l l e l a question de là.protection des d r o i t s de l'homme d o i t être prise, en 
considération. En ce q u i concerne l a prévention, l a Commission d o i t rechercher l e s 
moyens de f a i r e face ашс s i t u a t i o n s de t r o u b l e s et étudier l a possibilité d'envoyer -
des rapporteurs spéciaux ou des groupes de t r a v a i l . En tout état de cause, l a Commis
s i o n d o i t procéder dans un e s p r i t absolument humanitaire. En ce q u i concerne l a p r o t e c 
t i o n de Ceux q u i ont déjà f r a n c h i l e s frontières n a t i o n a l e s , de nouvelles règles et de 
nouvelles mesures devraient être prévues pour protéger l e u r s d r o i t s de l'homme et l e u r s 
c o n d i t i o n s de v i e . A cet égard, i l y a u r a i t l i e u de t e n i r compte des p r o p o s i t i o n s q u i 
ont été f a i t e s en 1981 à l a réunion du Comité exécutif du HCR au s u j e t des normes 
minimums a p p l i c a b l e s au, traitement des personnes en quête d ' a s i l e q u i ont déjà été' 
temporairement admises dans un pays. T o u t e f o i s , comme l e s exodes massifs imposent 
d'énormes c o n t r a i n t e s aux pays d ' a c c u e i l , i l f a ut a u s s i prendre en considération l e s 

• c o n d i t i o n s q u i l e u r sont propres, 

35. Dans un e s p r i t de solidarité i n t e r n a t i o n a l e , l e Japon est venu en aide aux réfu
giés d'Indochine, d'Afghanistan, du Moyen-Orient et d'Afrique par l'intermédiaire de. 
di v e r s e s o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s . I l a l ' i n t e n t i o n de p a r t i c i p e r pleinement aux 
e f f o r t s que f a i t l a Commission pour tr o u v e r l e s moyens q u i permettront l e mieux d'assu
r e r que l e s d r o i t s de l'homme sont respectés en cas d'exode massif. 

36, La délégation japonaise considère l e rapport sur l e s exécutions sommaires ou arbi
t r a i r e s comme un t r a v a i l préliminaire à l'étude q u i demandera nécessairement plus de 
temps,- E l l e comprend que l e Rapporteur spécial a i t dû f i x e r une date pour sélectionner 
l e s renseignements à i n c l u r e dans l e rapport, mais e l l e estime qu'une l i m i t e de deux 
ans est- i n s u f f i s a n t e , car e l l e r i s q u e d'exclure des cas q u i auraient contribué à f a i r e 
l a lumière sur l a ' question, La délégation japonaise préférerait-que le', problème s o i t 
abordé sous un angle: p l u s général et e l l e espère que l e Rapporteur spécial fondera ses 
conclusions sur des f a i t s survenus au cours d'une plu s longue période, sans néce.ssaire-
ment nommer l e s pays en cause. En ce q u i concerne l e s instruments i n t e r n a t i o n a u x en 
vigueur q u i po u r r a i e n t s'appliquer à l a prétention des exécutions sommaires et a r b i 
t r a i r e s , l e Rapporteur spécial a déjà enumeré сешс q u i ont été adoptés par l e s Nations 
Unies et par l e s o r g a n i s a t i o n s régionales. I l e st naturellement d'une importance 
v i t a l e de poursuivre l e s travaux r e l a t i f s aux p r o j e t de convention contre l a t o r t u r e et 
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autres peines ou traitements dégradants, La délégation japonaise a i m e r a i t s a v o i r 
q u e l l e s sont l e s lacunes q u i e x i s t e n t pour que l a Commission sache sur quoi e l l e d o i t 
f a i r e p o r t e r ses e f f o r t s à l'avenir.. 

37. La difficulté en ce q u i concerne l a question des exécutions sommaires ou a r b i 
t r a i r e s e s t que l e mutisme des autorités gouvernementales rend l e s enquêtes i n t e r n a t i o 
nales' pratiquement im p o s s i b l e s . Bien q u ' i l n'y a i t pas de s o l u t i o n - e n vue, l a déléga
t i o n japonaise a c c e p t e r a i t que l e mandat du Rapporteur spécial s o i t prorogé d'un an 
pour l u i - p e r m e t t r e de terminer son étude en se fondant sur des renseignements plus 
nombreux et plus dignes de f o i ; l a Commission s e r a i t a i n s i à même de mieux apprécier 
l a portée des mesures à prendre. 

38. M. SCHIFTER (Etats-Unis d'Amérique) d i t que l e s avocats portent généralement 
aux nues ceux d'entre eux q u i sont capables de bâtir une défense s o l i d e pour une cause 
q u i ne l ' e s t pas. C'est ce que v i e n t de f a i r e l e représentant de l a Pologne, Mais 
i l y a l i e u de ra p p e l e r l e s récents événements de Pologne et de s'en t e n i r aux f a i t s 
au l i e u de pérorer. Le représentant de l a Pologne s'est p a r f o i s laissé emporter 
au-delà de ce q u i sépare l a réalité de l a f i c t i o n , mais l a Pologne n'est pas s i éloignée 
et 1981 n'est pas s i l o i n dans l e temps que l ' h i s t o i r e du mouvement Solidarité s o i t 
déjà oubliée. 

39. Solidarité, q u i comptait 9 , 3 m i l l i o n s de membres - s o i t plus de ДО pour cent de l a 
po p u l a t i o n adulte de l a Pologne - était un mouvement p a c i f i q u e qui demandait un change
ment p a c i f i q u e . Le représentant de l a Pologne a déclaré que ce mouvement c h e r c h a i t à 
renverser et à détruire par l a force l ' o r d r e légal du pays. Quelle f o r c e ? Des mains 
nues contre des baïonnettes, des tanks et des canons ? Et comment un mouvement repré
sentant une p r o p o r t i o n a u s s i f o r t e de l a po p u l a t i o n a - t - i l pu être dissous a u s s i r a p i 
dement et avec s i peu de per t e s , s i ce n'est parce q u ' i l n'était absolument pas armé ? 
Le représentant de l a Pologne a d i t que Solidarité a v a i t cherché à détruire l ' E t a t 
polonais et q u ' i l a v a i t engendré l' a n a r c h i e et l e chaos et démoralisé l a population. 
Or, c'est l e c o n t r a i r e q u i est v r a i . N'importe q u e l observateur indépendant q u i a 
s u i v i l'évolution de l a s i t u a t i o n pendant l e s quinze mois q u i ont précédé l e mois de 
décembre 1981 confirmera que l e moral des Pol o n a i s pendant c e t t e période n'avait jamais 
été a u s s i bon depuis 33 ans. Ce que Solidarité demandait, et que l e s autorités p o l o 
n a i s e s ont accordé, étaient quelques-unes - même pas toutes - des libertés garanties 
par l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'horame. Pour l e peuple p o l o n a i s , goûter 
cett e liberté nouvellement acquise a v a i t été une expérience vraiment e x a l t a n t e . 

ДО. Jusqu'au 13 décembre 1981, l a p a i x c i v i l e a régné en Pologne. L ' a i r était à l a v i e , 
à l a j o i e et à une nouvelle v i s i o n de l ' a v e n i r , un a v e n i r de liberté i n d i v i d u e l l e . 
Toute l a n a t i o n polonaise a été emportée par cet élan entièrement p a c i f i q u e vers l a 
liberté i n d i v i d u e l l e et l e renouveau s p i r i t u e l . Rien, absolument r i e n , n'indique que 
l ' E t a t p o l o n a i s a i t été menacé de l'intérieur, par Solidarité moins que par tout autre. 
Pour e x p l i q u e r l e tour de v i s du 13 décembre, l e représentant po l o n a i s a invoqué l a 
menace d'une' catastrophe n a t i o n a l e , l ' i n s t i n c t de préservation de l a n a t i o n et l e f a i t 
que l a Pologne ne peut se pennettre de l a i s s e r l ' h i s t o i r e se répéter. I l n'a pas eu 
t o r t sur ce p o i n t , car l a Pologne, l e 13 décembre, a couru l e r i s q u e d'être envahie une 
f o i s de plu s par l e s Russes. Les d i r i g e a n t s p o l i t i q u e s avaient t o u t l i e u de redouter 
des menaces de l'étranger, car l a Pologne a v a i t déjà eu a f f a i r e à ce genre de menaces. 



Е/СП,4/1983/ЗН.Л5 
page 12 

Л1. А l a f i n du dix-huitième siècle, l e peuple polonais a été privé de son indépendance 
et son t e r r i t o i r e a été divisé entre ses v o i s i n s , dont l'un était l a Russie t s a r i s t e . 
A deux r e p r i s e s , en 1830 et en 1863, l a Pologne s'est, révoltée c o n t r e ses oporesseurs 
c o l o n i a l i s t e s russes. Les deux révoltes ont été réprimées dans l e sang et l a Pologne 
e s t restée occupée pendant t o u t l e dix-neuvième siècle. Après l a première guerre 
mondiale, l'indépendance de l a Pologne a été s u i v i e , en 1920, par une guerre entre l a 
Pologne et l'Union goviétique. Dix-neuf ans plu s t a r d , lorsqu'à éclaté l a deaaièaie 
guerre mondiale, l a Pologne a de nouveau été envahie à l a s u i t e du Pacte gennano-
soviétique et e l l e a été divisée entre l'Allemagne nazie e t l'Union soviétique. 
Après l a guerre, l a n a t i o n polonaise a connu une brève période de liberté lorsque 
S t a n i s l a w b'Iikolajczyk était premier M i n i s t r e , mais i l y a été rapidement mis f i n par 
l ' i m p o s i t i o n , en 1947, d'une des formes l e s p l u s b r u t a l e s de répression s t a l i n i e n n e . 
La Pologne était encore une f o i s dominée par Moscou, . . 

Д2. Le peuple p o l o n a i s n'est pas resté p a s s i f après l a mort de S t a l i n e , En 1956, 
en 1970 et en 1980, i l s'est f a i t entendre e t , à chaque f o i s , l e s l i e n s du t o t a l i t a r i s m e 
ont été desserrés. Mais, au début de 1981, l e s autorités polonaises l e s ont de&serrés 
p l u s que l'Union soviétique n'était disposée à l'admettre e t ordre a été donné de l e s 
r e s s e r r e r ou de s'exposer à une i n v a s i o n soviétique. Et c'est exactement pour l a 
r a i s o n h i s t o r i q u e qu'a invoquée l e représentant de l a Pologne - éviter une autre occu
p a t i o n russe de l a Pologne et un r e t o u r au s t a t u t de c o l o n i e russe - que l e général 
J a r u z e l s k i a proclamé ce q u ' i l a appelé à j u s t e t i t r e l'état de guerre, de guerre 
contre l e peuple p o l o n a i s . 

ДЗ. L'Union soviétique n'a pas l a i s s e r l a Pologne f o r g e r son d e s t i n . La d o c t r i n e de 
l a souveraineté limitée chère à Brejnev a été invoquée e t l a Pologne a été menacée du 
s o r t qu'avait déjà connu l a Hongrie, l a Tchécoslovaquie et l' A f g h a n i s t a n . Le to u r de 
v i s n'a pas été donné pour f a i r e face à une s i t u a t i o n d'urgencei t o u t e s l e s a f f i c h e s 
et tous l e s a v i s utilisés par l e s autorités pol o n a i s e s dans l e cadre de l a l o i ' m a r t i a l e 
au mois de décembre 1981 avaient été imprimés en Union soviétique deux mois plus tôt. 
Ce q u i e s t e x t r a o r d i n a i r e dans l e cas des événements du 13 décembre 1981, c'es'b que l a 
l o i m a r t i a l e a v a i t été imposée pour s a t i s f a i r e à l a demande d'une puissance étrangère. 

4Л. Les mesures q u ' i l a f a l l u employer pour écraser l e mouvement Solidarité sont diffé
rentes de c e l l e s q u i sont utilisées aujourd'hui pour réprimer toute forme de diss i d e n c e 
p a c i f i q u e . La s i t u a t i o n e s t en f a i t b i e n p i r e q u ' e l l e ne l'était un an plus tôt. 
A l o r s qu'avant 1982, il- a v a i t f a l l u proclamer l'état de guerre pour que c e r t a i n e s 
mesures'répressives puissent être appliquées, aujourd'hui, l e s l o i s p olonaises o r d i 
n a i r e s ont été modifiées de façon à a u t o r i s e r l e Gouvernement à prendre de t e l l e s 
mesures sans a v o i r à r e c o u r i r à ce moyen. La répression est donc solidement ancrée 
dans 'la l o i . 

45. C'est a i n s i qu'ont p r i s f i n v i n g t - c i n q années de libéralisation progressive et l a 
Pologne s u b i t de nouveau un système de gouvernement manifestement c o n t r a i r e aux a s p i r a 
t i o n s du peuple p o l o n a i s . I l ne se passe guère de j o u r s sans que l'on apprenne que 
l e s autorités polonaises ont p r i s de nouv e l l e s mesures pour s e r r e r l a v i s e t f a i r e 
disparaître l e s d e r n i e r s v e s t i g e s de liberté, en v i o l a t i o n de l a Déclaration u n i v e r 
s e l l e des d r o i t s de l'horame. Selon un a r t i c l e paru dans l e numéro daté du 
12-13 février 1983 du Neue ZUrcher Zet'bung. l ' o p i n i o n publique polonaise interprète 
Tes d e r n i e r s événements comme un durcissement de l a p o l i t i q u e gouvernementale et des 
représentants du Gouvernement reconnaissent p l u s ou moins ouvertement que l'idée est 
de réduire encore p l u s l a liberté d'a c t i o n du peuple p o l o n a i s . 



E/ClM.Vl983 / S R . 4 5 
page 13 

4.6. M, GASMI (Jamahiriya arabe libyenne),, prenant l a parole pour un poi n t d'ordre, 
d i t que, lorsque sa délégation a f a i t une déclaration sur l e p o i n t à l'étude, l e repré
sentant des Eta t s - U n i s l ' a interrompue sous prétexte que l e s u j e t de l ' i n t e r v e n t i o n ne 
r e l e v a i t que de l'Assemblée générale et du C o n s e i l de sécurité. Dans l e cas présent, 
c'est l e représentant des Etats-Unis q u i aborde des s u j e t s q u i ne relèvent pas de 
l'or d r e du j o u r à l'étude et i l d e v r a i t être rappelé à l ' o r d r e , 

47. Le PRESIDEI\[T donne l e c t u r e du paragraphe 2 de l ' a r t i c l e 43 du règlement inté
r i e u r et r a p p e l l e aux représentants q u ' i l s examinent l e point 12. 

48. M. SCHIFTER (Etats-Unis d'Amérique) d i t q u ' i l était déclaré a u s s i dans l ' a r 
t i c l e que l a soumission du régime J a r u z e l s k i au t o u t - p u i s s a n t maître sociétique ... 

49. M . S O K A L S K I . ( P o l o g n e ) . prenant l a parole pour un poi n t d'ordre, d i t que l e s 
représentants doivent désigner par l e u r nom l e s pays souverains dont i l s p a r l e n t . 

50. M. SCHIFTER (Etats-Unis d'Amérique) d i t que l e Gouvernement po l o n a i s n'a 
jamais été appelé autrement dans l e s i n t e r v e n t i o n s de sa délégation. Mais i l e s t en 
t r a i n de c i t e r un a r t i c l e de j o u r n a l , ce qui e s t une pratique courante à l a Commission. 

51. M. SOIvALSKI (Pologne), prenant l a parole pour un poi n t d'ordre, d i t q u ' i l 
n'est pas de ïiiise de c i t e r des journaux dans un organe q u i s'occupe de questions 
sérieuses et des a f f a i r e s d'Etats souverains. 

52. Le PRESIDENT d i t que l a Comnisslon a pour pratique d ' a u t o r i s e r l e s représen
tan t s à c i t e r l e u r s sources à c o n d i t i o n de ne pas s'écarter du langage parlementaire 
utilisé à l a Cominission, 

5 3 . i l . SCHIFTER (Eta t s - U n i s d'Anérique), reprenant l e résumé de l ' a r t i c l e , d i t 
q u ' i l y est indiqué que l a soumission du régime J a r u z e l s k i au t o u t - p u i s s a n t maître 
soviétique est encore plue grande q u ' e l l e ne l'était à l a f i n de l'époque de Brejnev 
depuis qu'Andropov est au pouvoir, La s i t u a t i o n a changé au détriment de l a Pologne; 
l'emprise s'est resserrée et l e s e.xigences sont plus i n s i s t a n t e s et p l u s cyniques. 
L ' a r t i c l e f a i t un récit détaillé de l a dernière campagne de répression entrepi-ise par 
l a p o l i c e polonaise et termine en d i s a n t que l a p o l i t i q u e de r e p r i s e en rnain a v a i t 
commencé par l e s o u v r i e r s r e b e l l e s et que, maintenant q u ' i l s étaient à demi paralysés, 
c'était au to u r de l e u r s alliés - l e s a r t i s t e s , l e s i n t e l l e c t u e l s et l e s étudiants. 
A t i t r e d'exemple, H, S c h i f t e r c i t e un autre a r t i c l e récemment paru dans l e même j o u r n a l , 
f a i s a n t état des pressions exercées sur l ' A s s o c i a t i o n des auteurs polonais pour l e s 
o b l i g e r à se conformer à l a nouvelle façon de penser et d'écrire, 

54. I l a été d i t à l a Commission que toute mesure q u ' e l l e p r e n d r a i t s e r a i t une ingé
rence dans l e s a f f a i r e s intérieures d'un E t a t membre de l ' O r g a n i s a t i o n . T e l s e r a i t 
l e cas s i e l l e demandait au général J a r u z e l s k i de m o d i f i e r l ' o r i e n t a t i o n s u i v i e par 
son gouverne.ment. Mais personne n'a proposé à l a Commission de l e f a i r e . Les déléga
t i o n s , à l a CoîffiTiission, formulent des observations, expriment l e u r s préoccupations et 
v e i l l e n t à ce que l'évolution des s i t u a t i o n s s o i t s u i v i e . La résolution r e l a t i v e à l a 
Pologne dont l a Coimîiission e s t s a i s i e e st libellée en des termes bien plue modérés que 
c e l a n'est l e cas d'autres résolutions q u i ont été adoptées j u s q u ' i c i . Les délégations 
espèrent par ce b i a i s exercer une p r e s s i o n morale pour o b t e n i r un changement pour l e 
mieux. Une t e l l e i n i t i a t i v e relève certainement de l a compétence de l a Commission, 
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55. Quant à savoir s i lé résultat escompté sera obtenu, c'est-à-dire s i les droits de 
l'homme seront mieux respectés'en Pologne, l'intérêt et la préoccupation exprimés par l a 
Commission sont, plus qu'autre chose, ce qui incitera les autorités à faire preuve de 
retenue dans l'exercice de leurs pouvoirs et les amènera finalement à rétablir des condi
tions telles que le peuple polonais ne sera plus privé comme i l l'est aujourd'hui des 
droits de l'hoimne garantis dans les instruments internationaux. Contrairement à ce 
qu'a dit le représentant de l a Pologne, l a résolution n'est pas anti-polonaisej c'est 
l a contribution l a plus positive que l a Commission puisse apporter à l a cause des droits 
de l'homme en Pologne. 

56. Le représentant de la Pologne a accusé "l'actuelle Administration des Etats-Unis" 
de lancer une offensive contre la Pologne. S ' i l a voulu appeler l'attention sur le 
f a i t que l'actuelle Administration des Etats-Unis n'est que temporairement en place, 
i l a entièrement raison. Le peuple américain a l a possibilité de' choisir tous les 
quatre ans une nouvelle Adjninistration, librement élue, mais une fois qu'elle est en 
place, elle parle au nom du pays pendant quatre ans et c'est ce qu'elle f a i t maintenant 
sur l a question dont s'occupe l a Commission, Si le représentant de l a Pologne a voulu 
dire que les avis sont partagés, ашс Etats-Unis, au sujet de la Pologne, i l se trompe. 
L.'opinion publique dans son ensemble approuve la politique que suivent les Etats-Unis 
à l'égard de la Pologne et si le peuple polonais pouvait з'езфг1твг librement sur le 
sujet, i l ne f a i t aucun doute qu'il l'approuverait aussi. La politique n'est pas d i r i 
gée contre la Pologne ni contre le peuple polonais. Ce que les Etats-Unis ne peuvent 
admettre, c'est l'actuelle répression dirigée contre le peuple polonais sur ordre de ' 
Moscou. 

57. Le représentant de la Pologne a f a i t allusion ашс motifs qui incitent les Etats-
Unis à exprimer leur préoccupation au sujet de l a situation qui règne en Pologne, 
Les Etats-Unis ont toujours respecté l a ligne de partage de l'Europe fixée après l a 
deuxième guerre Éiondiale, mais cela ne signifie pas qu'ils ne se réjouissent- pas des ; 
progrès qui peuvent être réalisés en Europe de l'Est vers une société plus ouverte. 
Ce qui est dramatique dans ce qui s'est passé en Pologne le 13 décembre 1981, c'est 
que les progrès réalisés en 25 ans vers un plus grand respect des droits de l'homme 
ont été réduits à néant d'un t r a i t de р1шпе. Cet événement touche le peuple polonais 
et tous les autres peuples, car les sociétés ouvertes sont les meilleurs garants de 
la paix, 

58. M, GONZALEZ de LEOM (Mexique) dit que l a Commission peut débattre éternelle
ment dé la' question de savoir si les situations examinées au t i t r e du point 12 le sont 
par intérêt : légitime, pour des raisons idéologiques ou pour des raisons politiques. 
Un t e l débat est vain, puisqu'une fois que les sujets sont inscrits à l'ordre du jour, 
la Goimission doit les exaiiiiner, quelles que soient les raisons pour lesquelles elle 
en a été saisie-. Chacun d'eux a été un motif de préoccupation internationale et a 
troublé l a conscience morale et humanitaire de la communauté internationale, 

59. La délégation mexicaine ne s'est jamais opposée à ce que l a Gommssion examine un 
sujet auquel tenait un Etat membre ou un groupe d'Etats membres, mais sane que cela 
préjuge en rien le fond dé l' a f f a i r e . Toutes les questions inscrites à l'ordre du jour 
doivent être examinées tant que l a Comr;assion peut faire avancer l a cause des droits de 
l'homme et i l doit être mis f i n à leur examen lorsque la situation est réglée ou qu'il 
apparaît, à l'analyse, qu ' i l n'y a pas l i e u de l'étudier. Ainsi, l a délégation mexi
caine avait été d'accord, en son temps, pour que l a Commission garde la question de la 
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B o l i v i e à son ordre du j o u r , et c'est avec l a plu s grande s a t i s f a c t i o n . q u ' e l l e e st 
aujourd'hui d'accord pour q u ' i l s o i t itiis f i n au débat concernant ce pays, compte tenu 
des grands progrès qui y ont été réalisés. En e f f e t , non seulement l e pays a commencé 
à réparer l e s domages causés par son h i s t o i r e agitée, mais on a a u s s i des raisons 
d'espérer que des mesures seront p r i s e s pour suporimer l e s causes de ce t t e a g i t a t i o n 
et de ces dommages et que seront jetées l e s fondations d'une v:ie démocratique et du 
p l e i n e x e r c i c e , par l e peuple b o l i v i e n , de tous l e s d r o i t s c i v i l s , p o l i t i q u e s , écono
miques, S0GÍau::c et c u l t u r e l s . 

6 0 . En ce q u i concerne l a question très discutée du traitement sélectif réservé au:c 
s i t u a t i o n s étudiées, И. Gonzalez de León d i t que, l o r s q u ' i l s remplissent l e s f o n c t i o n s 
normatives des Nations Unies, l e s E t a t s -tiembres doivent f i x e r l e s p r i n c i p e s à respecter, 
notaiiiiiient, dans l e domaine des d r o i t s de l'ho.uiie. Cette tâche e s t déjà bien en main, 
avec l'élaboration progressive d'instruisents ayant forc e o b l i g a t o i r e , l ' a d o p t i o n d'im
portantes déclarations et autres instruments q u i contribuent à définir l a portée du 
d r o i t conventionnel moderne et l e f onctionneiuent de l a Cojimiission, 

6 1 . En d'autres termes, l e s Nations Unies n ' e x i s t e n t par. dans l e vide et ne légifèrent 
pas dans l ' a b s t r a i t 5 c'est une o r g a n i s a t i o n d'Etats q u i légifère pour l e s d i t s E t a t s au 
moyen d'instruments que ces d e r n i e r s acceptent de l e u r p l e i n gré, q u ' i l s appliquent e t 
qu i l e u r sont apoliqués. Les membres de l a Comriiission peuvent donc continuer à établir 
des p r i n c i p e s e t des nomes généralement a p p l i c a b l e s , mais i l s ne peuvent absolument pas 
prétendre exécuter, entièreraent l e mandat de l a Conimssion s ' i l s ne v e i l l e n t pas a u s s i à 
ce que ces nonaes et ces p r i n c i p e s soient respectés dans des cas p a r t i c u l i e r s . C'est 
là q u ' i n t e r v i e n t l a sélection, et non l a sélectivité, dec cas à exaiîàner. Des s i t u a 
t i o n s sont portées à l ' a t t e n t i o n de l a Cominission par d i v e r s moyens et pour d i v e r s e s 
r a i s o n s e t i l f a u t examiner cas par cas s i e l l e s méritent d'être étudiées. S i l e s 
raison-i- pour l e s q u e l l e s l a Coiuvrission en a été s a i s i e ne sont pas v a l a b l e s , on peut 
tou j o u r s l e s enlever de l'o r d r e du j o u r . Par contre, s i ces r a i s o n s sont v a l a b l e s et 
que des questions sont enlevées de l ' o r d r e du j o u r sans a v o i r été e3rar¡iinées à fond, l e s 
membres de l a Commàstion sont coupables de connivence et t r a h i s s e n t l a confiance q u i a 
été placée en eux, 

6 2 . A i n s i , l e s seuls cas ou s i t u a t i o n s q u i r e s t e n t à l ' o r d r e du j o u r sont forcé.ment 
сешг.ои i l y a v i o l a t i o n s graves, massives et p e r s i s t a n t e s des d r o i t s de l'homvae et des 
libertés fondamentales, par e.xemple, l e cas d'.El Salvador, où l e s v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s 
des d r o i t s de l'homme de toute nature ont a t t e i n t des proportions h o r r i f i a n t e s , 
i'i , Gonzalez de Leon r e v i e n d r a ultérieurement sur l a s i t u a t i o n en E l Salvador, mais 11 
t i e n t à féliciter d'ores et déjà l e représentant spécial de son rapport eiLe.mplaire par 
son impartialité e t son honnêteté, 

6 3 . I l y a des s i t u a t i o n s q u ' i l e s t non seulement approprié, mais urgent, que l a 
Commission exaiiiine, en r a i s o n de l'aiapleur des souffrances q u ' e l l e s engendrent. La 
Comiaission ne peut s'en d e s s a i s i r avant de l e s a v o i r réglées, et l e s procédures à su i v r e 
pour ce f a i r e dépendent évider.iment des caractéristiques propres à chacune d ' e l l e s . 
S i e l l e renonçait à: l e s examiner sous préteicte que tous l e s pa5'"s dans l e s q u e l s l e s 
d r o i t s de l'homine sont violés ne f o n t pas l ' o b j e t d'un point de l ' o r d r e du j o u r , c e l a 
r e v i e n d r a i t à prétendre, ce q u i est aberrant, que l'on ne peut p u n i r un ou p l u s i e u r s 
c r i m n e l s t a n t que tous l e s c r i m i n e l s ne sont pas punis. 
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6Л. M. BEAUUIE (Canada) constate que l a Commission examine l a r e l a t i o n entre l a 
v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homrae et l e s exodes massifs pour l a cinquième session consé
c u t i v e . Malheureusement, depuis 1979, l'ampleur et l e rythme des mouvements de popu
l a t i o n à t r a v e r s lé monde n'ont cessé d'augmenter et i l e s t devenu de plu s en plus 
urgent que l a GomBiission contribue à l a recherche des moyens l e s p l u s s u s c e p t i b l e s de 
permettre à l a communauté i n t e r n a t i o n a l e de mieux s ' a c q u i t t e r de son dévoir de s o l i d a 
rité à l'égard des m i l l i o n s de v i c t i m e s de ces exodes. La Commission a suffisamraent 
avancé ses travaux à cet égard pour que l'Assemblée générais s o i t en mesure, à sa 
trente-huitième session, de prendre c e r t a i n e s décisions sur l a base du rapport q u ' e l l e 
a demandé au Secrétaire général d'établir dans sa résolution 37/186. L'Assemblée 
générale a invité a u s s i l a Commssion à l u i f a i r e p a r t de ses vues sur l e s aspects du 
problème q u i relèvent de son mandat. 

65. I l p o u r r a i t paraître e x c e s s i f d'avoir rais c i n q ans pour prendre une;.décision sur 
une question a u s s i urgente, mais toutes l e s étapes en étaient nécessaires et u t i l e s , 
puisque des mesures concrètes peuvent aujourd'hui être p r i s e s avec l'appui unanime de 
l a coraraunauté i n t e r n a t i o n a l e . Un large consensus s'est dégagé au cours des années sur 
d i v e r s aspects du problème et i l e x i s t e une large concordance de vues- sur l e s pointe? 
suivants : l e de v o i r d e solidarité à l'égard des v i c t i m e s des exodes massifs est u n i 
v e r s e l ; l e s exodes massifs frappent pour l a p l u p a r t l e s pays en développement et 
compromettent donc l a stabilité économique sur l e p l a n n a t i o n a l et i n t e r n a t i o n a l ; 
l a façon t r a d i t i o n n e l l e d'aborder l e problème, c'est-à-dire l a p r o t e c t i o n i n t e r n a t i o n a l e , 
l ' a s s i s t a n c e humanitaire et l e s secours d'urgence après l'événement, ne permet plus à 
e l l e seule de f a i r e face à un problème d'une t e l l e ampleur; Да comroiunauté i n t e r n a t i o 
nale devra rechercher l e s causes des exodes massifs pour t r o u v e r l e moyen de l e s préve
n i r ; l e s causes des mouvements de po p u l a t i o n contemporains sont ra.ultiples et complexes; 
l e problème des exodes massifs d o i t être abordé d'une manière cohérente et l'ensemble 
de ses causes et de ses conséquences d o i t être p r i s en considération; l e s p r i n c i p e s 
universellement reconnus c j u l g a r a . n t l E s e n t un rainimum de p r o t e c t i o n et d'assistance aux 
v i c t i m e s des mouvements de popu l a t i o n doivent être respectés par tous, et même r e n f o r 
cés; l ' a c t i o n des organi&mes gouvernementaux et non gouvernementausc q u i s'occupent s i 
efficacement de protéger l e s v i c t i m e s des exodes raassifs et de l e u r v e n i r en aide d o i t 
être maintenue et développée; l-îs organes, l e s ressources e t l e s compétences des 
Nationr:. Unies doivent être mobilisées pour résoudre l'ensemble du problème des mouve
ments de p o p u l a t i o n ; e n f i n , des mécanismes de coopération et de c o o r d i n a t i o n e f f i c a c e s 
p o u r r a i e n t se révéler opportuns a f i n d e mieuic u t i l i s e r l e s organes, l e s ressources et 
l e s corapétences q u i e x i s t e n t à l'heure a c t u e l l e . 

66. Une autre c o n s t a t a t i o n unanime est l ' e x c e l l e n c e de l'étude du Rapporteur spécial. 
De l ' a v i s de tous, e l l e c o n s t i t u e non seulement une analyse l u c i d e du phénomène des 
mouvements de po p u l a t i o n , mais a u s s i une importante c o n t r i b u t i o n à l a recherche de 
so l u t i o n s appropriées. Mais l e stade de l a recherche devra bientôt'déboucher sur* 
l ' a c t i o n i Avant de soumettre l e rapport à l'Assemblée générale, à sa trente-huitième 
session, l e Secrétaire général voudra sans doute pi-endre e n considération non seulement 
l'étude du Rapporteur spécial et ses recomraandations, mais a u s s i l e s vues de toutes l e s 
p a r t i e s intéressées, y compris c e l l e s de l a Com;aiission, L'avis du Gouvernement canadien 
sur l a p h i l o s o p h i e générale de l'étude et sur l a c o n t r i b u t i o n .qu'elle p o u r r a i t apporter 
à l a recherche de s o l u t i o n s e st r e p r o d u i t dans l e docura.ent E/CN.4/1983/33. Par a i l l e u r s , 
l e Gouvernement canadien f e r a p a r v e n i r au Secrétaire général ses observations sur l e s 
aspects de l'étude q u i relèvent du mandat de l a Coramission. M. Beaulne se bornera 
pour l e moment à t r a i t e r d e s p r o p o s i t i o n s contenues dans l'étude qui v i s e n t à éliminer 
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ou à m i t i g e r l e s causes des exodes liées ашс v i o l a t i o n s des d r o i t s de I'ho.moe. De l ' a v i s 
du Gouvernement canadien, l e s recoirroiandations 7, 8 et 9 sont particulièrement importantes. 

67. L'expérience au s e i n de l a Coimnission a montré à quel p o i n t un système d'a l e r t e 
rapide a u r a i t été u t i l e pour f a i r e face à c e r t a i n e s s i t u a t i o n s et en minimiser l e s 
conséquences, La délégation canadienne a noté avec p l a i s i r que l a recommandation 
r e l a t i v e à l a s u r v e i l l a n c e et à l'évaluation des s i t u a t i o n s correspondait à c e r t a i n s 
égards à une p r o p o s i t i o n que l o Secrétaire général a v a i t déjà f a i t e . Le Gouvernement 
canadien estime que l e rôle préventif conféré au Secrétaire général pouxTait et d e v r a i t 
être étendu ашс secteurs dans l e s q u e l s l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'hoimne pourraient 
conduire à des exodes massifs. Dans l a plupart des cas, une s u r v e i l l a n c e pi'éalable et 
une présence i n t e r n a t i o n a l e p o u r r a i e n t s'avérer des f a c t e u r s importants de s t a b i l i s a t i o n 
et de modération et c o n t r i b u e r a i n s i , sinon à éviter de nouveaiuc mouvements massifs 
de p o p u l a t i o n , au moins à empêcher que des s i t u a t i o n s ne se détériorent davantage. 
Les t r o i s recomiriandations correspondent a u s s i étroitement à une analyse, f a i t e par l e 
précédent Secrétaire général, des mesures q u i , à son a v i s , devraient être p r i s e s 
d'urgence poux permettre аиле Nations Unies de r e l e v e r l e défi das années 80 dans 1з 
domaine humanitaire. 

6 8 . Compte tenu du large accord q u i ri'est f a i t sur l a nécessité de s'ati.aquer d'urgence 
ашс causes tout autant qu'aax conséquences des exodes massifs et de l a c o n s t a t a t i o n 
unanime que l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme comptent parmi l e s p r i n c i p a l e s causes 
des mouvements de po p u l a t i o n contemporains, l e mandat de l a Commission e s t c l a i r . E l l e 
d o i t encourager l e Secrétaire général à recommander, dans l e rapport q u ' i l présentera à 
l a trente-huitième session de l'Assemblée générale, l'a d o p t i o n d e mesures qui puissent 
e f i e c t i v e H i e n t c o n t r i b u e r à éliminer l e s causes cles mouvements massifs de p o p u l a t i o n liés 
ашс v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. C'est d ' a i l l e u r s l e sens du p r o j e t de résolution 
que l a délégation canadienne a souiuis à la, Comuission en сошшп avec d'autres délép;a-
t i o n s . И, Beaulne espère q u ' i l eera adopté sans vote et que l e s merabres de l a Comrais-
s i o n manifesteront a i n s i l e u r volonté coiTunune de c o n t r i b u e r à l a recherche de s o l u t i o n s 
à l'un des problèmes l e s plus draraatiques de notre époque. 

69. i l . Barakat (Jordanie) prend l a Présidence. 

70. II. HEPiEDIA PEREZ (Cuba) d i t que des ^'Ulliers d'hommes, de feimiies et d'enfants, 
v i c t i m e s de l ' o p p r e s s i o n féroce du régime, ont é t é tués au cours de l'année écoulée en 
E l Salvador, Le Représentant spécial chargé d'étudier l a s i t u a t i o n en E l Salvador a 
parlé du "caractère massif" des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'horiime dans ce pays et a 
conclu que l e peuple s a l v a d o r i e n ne joiàssait toujours pas des d r o i t s économiques, 
зос1ашс et c u l t u r e l s l e s plus importants. I l a signalé que des v i o l a t i o n s graves, 
massives et p e r s i s t a n t e s des d r o i t s de l'homme con t i n u a i e n t d'être commises dans l e 
pays et q u ' e l l e s s'étaient tragiquement soldées dans bien des c a s par des a t t e n t a t s 
contre des personnes. Les d i s p a r i t i o n s , l a t o r t u r e , l e s exécutions e x t r a j u d i c l a i r e s 
sont désormais institutionnalisées et l e s d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s l e s plus élémen
t a i r e s ont été suspendus. Le régime essaie t o u t e f o i s de d i s s i m u l e r ses crimes, par 
exemple en créant une ''Commission des d r o i t s de l'hoime", placée sous l a d i r e c t i o n du 
Di r e c t e u r général de l a p o l i c e n a t i o n a l e lui-même. De plus, lorsque l e s f o r c e s révolu
t i o n n a i r e s p o p u l a i r e s ont i-écemment p r i s l a v i l l e de B e r l i n , l ' a v i a t i o n a bombardé l a 
v i l l e aveuglément, tuant et blessant d'innombrables c i v i l s et causant des dcmages 
considérables. 
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7 1 . Les Et a t s - U n i s soutiennent e t finance n t l e s f o r c e s de l a répression et se chargent 
de l e u r entraînement m i l i t a i r e et i l s viennent d'annoncer q u ' i l s a l l a i e n t augmenter 
l e u r aide m i l i t a i r e de 6 0 m i l l i o n s de d o l l a r s , cependant q u ' i l s continuent à f a i r e 
obstacle ашс négociations .que réclainent d i v e r s secteurs de l a p o p u l a t i o n avec l'appui 
de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e . I l e st impossible de d i s s i m u l e r l a réalité ; l e 
régime s a l v a d o r i e n réprime dans l e sang e t v i o l e gravement l e s d r o i t s de l'homiae. 
A cet égard, Cuba appuie fennement l e p r o j e t de résolution E / C I \ Î . 4 / 1 9 8 3 / L . 4 8 J q u i e s t 
adapté ашс circonstg.nCes, p u i s q u ' i l e s t fondé sur ce q u i se passe actuellement en E l 
Salvador et reflète l e s vues de l a coMiiunauté i n t e r n a t i o n a l e . 

7 2 . Les causes de l a s i t u a t i o n t ragique q u i e x i s t e en E l Salvador sont c l a i r e s lorsque 
l ' o n s a i t que l e Gouvernement des Et a t s - U n i s e st l e p r i n c i p a l allié d'un régime o l i g a r 
chique f a s c i s t e , q u i s e r t l e s intérêts des Etat c - U n i s et réprime brutalement l a l u t t e 
légitime du peuple sa l v a d o r i e n . Le Gouvernement des Et a t s - U n i s aide a u s s i l e c r i m i n e l 
Gouvernement guatémaltèque à perpétrer son génocide contre l a po p u l a t i o n indigène du 
pays et à persécuter férocement d i v e r s secteurs de l a popu l a t i o n . Depuis près de 3 0 ans, 
l e Guatemala ne connaît que l e meurtre et l a t o r t u r e . La s i t u a t i o n s o c i a l e du pays e s t 
consternante s i l y a 6 0 pour cent d'illettrés et ДО pour cent de chômeurs. Hai s , 
pour protéger l e u r s intérêts dans ces pays, l e s Statc-îinis n'ont pas hésité à " c e r t i f i e r " 
que l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'hoîmne s'était améliorée en E l Salvador et à augmenter 
l e u r aide а.шг.а.ешс pays, associant en même temps de plur; en plus Israè'l a l e u r s plans 
stratégiques en Amérique c e n t r a l e e t en u t i l i s a n t ce pays pour déstabiliser l e Nicaragua, 

7 3 . A cet-.égard, M. Heredia Perez renvoie l e s membres de l a Commission au Communiqué 
de l a Réunion ministérielle e x t r a o r d i n a i r e du Bureau de c o o r d i n a t i o n des pays non a l i 
gnés, tenue à Managua au mois de j a n v i e r 1 9 8 3 , à l a q u e l l e l e s m i n i s t r e s se sont décla
rés préoccupés par l a détérioration de l a s i t u a t i o n en E l Salvador résultant de l a 
per s i s t a n c e de l ' i n t e r v e n t i o n impérialiste et de l a répression, ont demandé q u ' i l s o i t 
immédiatement mis f i n sans c o n d i t i o n à une t e l l e ingérence et ont reconnu l a nécessité 
de promouvoir une s o l u t i o n négociée avec l a p a r t i c i p a t i o n de toutes l e s f o r c e s p o l i 
t i q u e s représentatives en E l Salvador. L'une de ces f o r c e s , l e FDR-FMLN, à proposé un 
dialogue sans c o n d i t i o n préalable. 

7 4 . M. SOKALSKI.(Pologne). exerçant son d r o i t de réponse, constate que ce n'est 
pas l a première f o i s que l a délégation des Et a t s - U n i s f a i t , sur l a Pologne, une déclara
t i o n a u s s i mensongère que c e l l e que l e représentant de ce pays a f a i t e à l a séance en 
cours. Dans une i n t e r v e n t i o n devant l a Troisième Commission de l'Assemblée générale, 
l e 6 décembre 1 9 8 2 , l e représentant des Etats-Unis a f a i t état, en l e s déformant 
complètement, des' rapports c o n f i d e n t i e l s du CICR. Le Gouvernement po l o n a i s a immédia
tement demandé des e x p l i c a t i o n s à l a Croix-Rouge polonaise et c e t t e dernière a a l o r s 
p r i s contact avec l e Président du CICR, q ui l u i a répondu par un télégramme dans l e q u e l 
i l a exprimé la"profonde i n d i g n a t i o n " que l u i c a u s a i t l a déclaration des E t a t s - U n i s , 
qui f a i s a i e n t i n t e r v e n i r l e CICR à son i n s u . Le 2 3 décembre 1 9 8 2 , l e Gouvernement 
polonais a reçu du CICR un mémorandum spécial, q u i a v a i t été adressé a u s s i au Gouverne
ment des E t a t s - U n i s . Le CICR y d i s a i t q u ' i l a v a i t p r i s note avec s u r p r i s e de l a décla
r a t i o n f a i t e par l e s Etats-Unis-à l a Troisième Coînmission et q u ' i l l a déplorait; 
cett e déclaration a v a i t été f a i t e à son i n s u et donnait une idée fausse des activités 
du CICR en Pologne, a t t r i b u a n t à de prétendus "inspecteurs du CICR" des déclarations 
q u i ne pouvaient en a,ucune manière pr o v e n i r de sources écrites ou o r a l e s du CICR. 
Selon l e CICR, l e s E t a t s - U n i s avaient détourné à des f i n s p o l i t i q u e s l ' a c t i o n humani
t a i r e de l a Croix-Rouge en Pologne. 
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75. Puisque l e représentant des Eoats-Unis s'intéresse t a n t au d r o i t p o l o n a i s , 
M. S o k a l s k i l u i r a p p e l l e que l e code pénal des Et a t s - U n i s prévoit, au paragraphe 1001 
de son c h a p i t r e 4-7, que quiconque f a i t une déclaration fausse, controuvée ou fraudu
leuse ou u t i l i s e sciemment un document faux ou frauduleux dans toute a f f a i r e r e l e v a n t 
de l a compétence d'un département ou d'un s e r v i c e du Gouvernement des Etats-Unis est 
p a s s i b l e d'une amende de 10.000 d o l l a r s ou plus ou d'un emprisonnement de c i n q ans, ou 
des аеш:. 

76. M, S o k a l s k i v o u d r a i t bien s a v o i r ce q u i donne moralement l e d r o i t aux Etats-Unis 
de c h a p i t r e r l a Pologne au s u j e t des d r o i t s de l'homme. Est-ce peut-être parce que l e 
Gouvernement des Etats-Unis a exterminé p l u s i e u r s m i l l i o n s d'Indiens et continue à 
p r i v e r l e s quelques Indiens q u i r e s t e n t dans ce pays de l e u r s d r o i t s fondamentaux ? 
Est-ce peut-être parce que l e s E t a t s - U n i s ont tué et mutilé des m i l l i e r s d'innocents 
à Hiroshima et à Nagasaki ? Gomoient un pays p e u t - i l se d i r e l e champion des d r o i t s de 
l'hoirime, a l o r s q u ' i l a tué des m i l l i e r s de Vietnamiens e t a déversé sur eux et sur 
l e u r pays des prod.uits chimiques to^dques dans une absurde guerre d'usure et lorsque 
l e s armes q u ' i l f o u r n i t font des v i c t i m e s innocentes dans l e monde e n t i e r ? 

77. La s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme aux Et a t s - U n i s mêmes est l o i n d'être s a t i s f a i 
sante. I l y a de l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e , un taux de chômage élevé, une ê rtrême 
pauvreté dans de nombreuse groupes de l a p o p u l a t i o n et tous l e s c i t o y e n s y sont électro
niquement surveillés. Les Eta t s - U n i s ne sont p a r t i e s à aucun des instruments des 
Nations Unies r e l a t i f s ашс d r o i t s de l'homme et ne veulent adhérer à aucune procédure 
établie en a p p l i c a t i o n de ces instruments. I l s n'ont adhéré qu'à 7 des 153 conventions 
de l'OIT et encore, ne l ' o n t - i l s probablement f a i t que pour se c o n c i l i e r l e u r s o u v r i e r s 
et l e u r s s y n d i c a t s . S i aucune délégation h o s t i l e à l a Pologne n'a dénoncé l e s E t a t s -
Unis pour l e u r w.anque de coopération avec l e s Nations Unies en ce q u i concerne l e s 
questions des d r o i t s de l'homme, c'est probablement parce que c e l a a u r a i t enlevé tous 
ses e f f e t s à l a chasse ашс sorcières lancée contre l a Polorçne. 

78. A cet égard, i l e s t intéressant de rappeler qu'à l a trente-septième session de 
l'Assemblée générale, l e m i n i s t r e des a f f a i r e s étrangères d'un pays o c c i d e n t a l bien 
disposé envers l e s Etats-Unis a souligné que l ' a c t u e l l e s i t u a t i o n révolutionnaire en 
Amérique c e n t r a l e était l e f r u i t de siècles d'oppression et q u ' i l était absurde de 
prétendre que l e s f o r c e s d'opposition au Nicaragua, en E l Salvador et au Guatemala 
avaient été manipulées et encouragées de l'extérieur. I l a déclaré a u s s i que c'était 
en grande p a r t i e grâce aux Et a t s - U n i s que l e s d i c t a t u r e s chancelantes de ces pays 
r e s t a i e n t débout. En exerçant son d r o i t de réponse, l e représentant des Eta t s - U n i s a 
d i t qu'une déclaration a u s s i odieuse et fausse était inadriiis&ible. La délégation p o l o 
naise estime pour sa part que l e s déclarations des Eta t s - U n i s sur l a Pologne sont 
i n a d m i s s i b l e s . E l l e s sont odieuses et fausses et l e s représentants jugeront eux-mêmes 
l e q u e l des d r o i t s de réponse e s t l e plus digne de f o i . 

La séance est levée à 13 h 05, 




